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Lsetno stane 8 K [ena Stevilka 20 vin.), za Meméijo 10 K, za druge dr2ave in
fimeriko 13 K. — Slike in dopisi se posiljagjo uredmiston ,Ilustr. Glasnika" v
Lijubljani [Katol. Tiskarna), narofnina, reklamacije in inserati na upravnistvo.

izhaja ob <etrtkih @ 16. novembra 1916

IZ ITALIJE.

Juzno-italijansko mesto AMALFI provincije Salerno, obdano z izredno slikovitimi na-

ravnimi skalnatimi prizori, ima zgodovinsko-vaZno katedralo, visoko v skalovje vzidan

samostan kakor vetina hi§, poleg je kapniSka jama, odkoder se, kakor slika kaZe. od-~
pira prekrasen razgled na mesto, morje in okolico.

WWM

'Gréki kralj Konstantin in kraljica Sofija C», Letovise Desalija ¥ Poljska tronjava
Padli junaki @ Vojaski grobovi @ Karpatski narod [uculi, njih) Sege, poklic in navade.
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Smrina obsodba.

Spisal Fr. Bevk.

rebral sem novelo, odlozil
knjigo, naslonil se komod-
no s prekrizanima rokama
in pomislil. Novela je pi-
sana lepo, Zivo, z vsemi
onimi mikavnimi vrlinami,
s katerimi opisujejo fran-
coski pisatelji, ki zanimajo
¢loveka in ga priklenejo
nase, mu osuznijo srce in misli, da se na-
haja v nekaki omotici. V tem stanju sem
se nahajal jaz.

*** Snov je bila navadna, taka, kot jo
opisujejo mnogoteri romani, bogato okra-
Seni s slabimi slikami. Nezakonskega sina
iz »boljse druzbe« posljejo na dezelo v
rejo, kjer otrok zraste, postane kmet ali
rokodelec in Zivi Zivljenje kot vsakdo drugi,
samo s to razliko, da ne ve za oceta in
ne za mater. Sreéna prilika nanese, da se
ofe in mati vzameta, po dolgih letih ju
privede hrepenenje — ker sta brez otrok
— v tisti kraj, kjer Zivi njun sin, dasta se
spoznali, sin ostrmi, objamejo se, peljejo
ga domov, napravijo v gospoda in roman
je sklenjen.

mirljivo, no, sploh jih ne konéajo, ampak
pretrgajo kje v sredi, pa Se napiSejo na
koncu ta stavek, tako neumen stavek!.. .«

Kot je mislilo Ze sto in sto bralcev
pred mano — knjiga je bila izposojena iz
javne biblijoteke — sem pomislil tudi jaz
in si nisem bil na jasnem, nikakor ne.

Zakaj ni razredil tega jednostavno
sam, zakaj da razmidljati nam, ko nismo
vajeni misli, ko nismo zato postavljeni.
»Bil je obsojen na vislice; javno so ga
obesili« — samo to in vsakdo bi zadovo-
lien odlozil kniiﬁlo. s smehom v licih.

Porotniki! No, jaz sem bil ta trenu-
tek porotnik. Kaj odlo¢uje tu: talent, zna-
¢aj, poglobitev v stvar samo, naziranje v
svetu, sploh, ali morem soditi samostojno
in nepristransko glede morilca, zakaj jaz
sem ¢lovek posebej in nimam z morilcem
ni¢ skupnega, sem celo obée spostovan
in poiten ¢lovek ... No, no!

NajteZji poklic je soditi. Ali je sploh
mogoce soditi? Ali poznamo zadnji vtrip-
ljaj njegove duse, tiste gonilne sile, ki ga
je tirala k temu? Potem pa, moramo
vsakaterega oprostiti. Ne, ne, élovek bi
razmisljal do blaznosti! ...

Mala, kakih dvesto strani obsegajoca
knjiga, zavita v rjav papir, tiskana gladko
v lepih jasnih érkab, se je zganila in dasi
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Grikega

Ne, ta pisatelj ga ni sklenil tako, naj-
brz zato, ker ni hotel biti slab pisatel;.
Oce in mati se nista dala spoznati sinu,
ki je bil priden in sreen mizar, naroce-
vala sta pri njem pohiStvo in ga hodila
obiskovat, a spoznal ju je sin, prosil za
njuno ljubezen, a utajiti sta ga hotela, iz
egoizma sta ga zavrgla. Bruhnilo je iz
njega vse tiho trpljenje sirote, oropane
druzinskega ¢ustva in detinstva in mla-
dosti — na strafen nadin ju je umoril. »Ce
bi bili porotniki vi, castiti bralci, ali bi
ga obsodili ali oprostili 7« To je zadnji
stavek v noveli.

Strasni so ti pisatelji! Ne samo, da
pidejo tako napeto, tako razburljivo res-
ni¢no, da é¢loveku, ki ni navajen tega,
skoraj popokajo zivei in ne konéajo svojih
novel tako, kot bi bilo Zeleti, lepo, po-

kralja letoviscellv Tesaliji.

se je to zgodilo prvi¢ pred mojimi o&mi,
se nisem popolnoma ni¢ zaludil, da je
spregovorila in dejala:

»Oprostite, gospod! Ampak ljudje so-
dijo vseeno, ker se opirajo na prazni sta-
vek, da kar storé po svoji vesti dobrega,
je vse dobro. Nepolnosti in po%reéka v ti
nepopolnosti ne prizna nihée. Smesno je!
Poglejte na prazni prostor mojega belega
telesa koncem novele, kako je po¢eckan.«

»Res. Z razliénimi pisavami svin¢nika
so tu zapisani nekateri stavki. Ali naj
preberem 7« — Sklonil sem se blize.

»Ne, ni treba. Razlozila vam bom
sama. Jaz sem jim sicer hvaleZna za te
opazke, ki so mi v kratkocasje in zabavo
mnogobolj, kot razliéne: ,Krasno!' —  Iz-
borno!' — ,Divno!' — ,Osel!' — Ni res!
itd., ki se berejo tu pa tam na robeh pri

mojih sestrah. Ti stavki pa imajo vsebino.
Poglejte prvi stavek. Napisan je z lepo
pisavo, tenko, previdno. Uganite, kdo bi
ga bil pisal 7«

»Kdo ? Kaks$na gospodiéna. . .«

»Blondinka je bila, pegasta, bleda v
obraz in Sibkega telesa, med branjem je
pokasljevala in drzala diSe¢ robec pred
usti, najbrZ jeti¢na, zato se ne sklanjajte
preblizu mene. Jaz ji nisem ugajala, vsaj
izrazila se je tako proti prijateljici. Samo
pri ti noveli je jokala. Potem je razmis-
ljala... Ce bi bil njen ofe porotnik in
bi imel tega ¢éloveka soditi, padla bi bila
na obraz pred njim in ga prosila, naj bi
ga oprostil. Tudi najveédjega hudodelca
bi oprostila, samo da bi jo ganil. »Jaz
bi ga oprostila.« S kako dobrosréno od-
vaznostjo je zapisan ta stavek. Kaj je
zapisal drugi 7«

»Nemarno je zapisano,+ sem dejal.
»Komaj se da brati. Kdo je ta norec?'
in besedica »oprostilas, ki jo je zapisala
gospodi¢na, je podértana od njega.

»Domisljay in oSaben ¢lovek, nevajen
misljenja, je bil. Bral me je povrino, brskal
je po meni, kot bi iskal bogzna kaj. Ko
je zagledal pisavo gospodi¢ne, je konec
novele preletel z oémi, zapisal smrino
obsodbo — ali ni obsodba to? — ni pa
vedel, zakaj je obso-
dil, sploh niti pomislil
ni, le oponirati je ho-
tel, brez najmanjsega
pojma o krivdi ali
nedolZnosti.e

»Ali mislite pri
vseh tako?: sem s
poniZzno radovedno-
stjo vprasal.

»Pri vseh teh, ki
so izrazili mnenje na
tem prostoru. Ali je
mogode izraziti pra-
vi¢no mnenje? Dru-
gi so pustili prazen
prostor in so odnesli
le spoznanje nemoz-
nosti sodbe. Poglejte
stavektretjegabralca.
Kdo se zmeni za mo-
rilca in krivico ali
pravico? Med temi
ljudmi se je vnel pre-
pir, pravo zmerjanje,
in igrajo se z moril-
¢evo usodo in pra-
vico. Kaj je napisal
tretji 2«

»Zdi se mi, da je
to odgovor na vpra-
sanjer ,Kdo je ta no-
rec 7' Stoji zapisano:
.Kdo naj bi bil? Ne-
umna zival!'«

sZasmejal se je morda, zdelo se mu
je zabavno celo. Cetrti je pristavil : |V be-
sedi in rimi sem slisal glasiti: bolje ne-
umen, kot brezsréen biti!' Ta, ki sicer
govori v prilog morilca, se zanj ni zmenil,
odgovoril je onima dvema. Tudi peti ga
je obsodil z eno samo nesramno besedo,
a ko je bral novelo, je dremal.«

»Tu na robu je zapisan daljsi stavek.
Po pisavi in vsebini najbrZ od katerega
starega gospoda,« sem sklepal.

»Ne, stara gospa je bila, s sladkimi
spomini na mladost, nervozna, uéeca od
jutra do vecera. Njena héi me je imela,
pa prisla sem nemilostno v starkine roke,
ki me ni izpustila nazaj in me prebrala,
nekatera mesta celo po dvakrat. Zapisala
je na rob s tresoéo roko in pri tem go-
vorila z razburjenim, piskajoéim glasom:
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,O ne, jaz bi ne mogla morilca nikdar
oprostiti, temmanj, ker sta starisa hotela
po praviti svoj pogresek, ga skrivaj pod-
pirala in mu hotela dobro.! Ta sodba je
naibolj enostranska in kriviéna. Dajala sta
mu le zasluZeni denar, srca, materinstva,
ocetovstva mu nista hotela dati.

Ni mogoce izreéi sodbe. Neizredena
obsodba je najhujsa obsodba. Ce bi vpra-
sali vsakega posameznega zloc¢inca, kaj je
zasluzil, ali si ne bi prisodil dostikrat
ostrejSo sodbo? No, ali je mrtev ta mo-
rilec, ali so ga obsodili k smrti.«

»Kdo more vedeli?«

»Obsojen je bil in umorjen! Ce' bi
danes zivel ta pisatelj, bi lahko konéal
novelo. Zapisal bi: ,Da, mi bi ga umorili,
zakaj morilca bi ne mogli nikdar oprostiti,
temmanj, ker sta oée in mati hotela po-
praviti svoj pogresek in mu Zelela dobro;
a kdor bi ga oprostil, ta bi bil norec in
neumna zival!' Basta !«

Knjiga je umolknila. Nazadnje se mi
je zdelo, da niti govorila ni. Zdramil sem
se, slone¢ globoko nad knjigo, o€i uprte
v poceckani konec novele ... Zaprl sem
knjigo in Sel na prosto.

%Illlllllllllﬂ.lllllllllllllllllIIIIIIMIIIII||lll|IIIIII'IIIIlll.lllllllllllllllﬂlllllll@
- BOY. -
% Roman. — Spanski spisal Luis Coloma. §
- Prevel A. Kalan. =
e

Nisem ga zadrZeval v njegovih bese-
dah, ki so vrele iz njega kakor stisnjen
sopar, ¢e si je dobil duska; ob koncu sele
sem ga vprasal, kar bi bil Zze rad storil ta-
koj ob zacetku najinega razfovora: ée je
res vojvoda s svojo Zeno sedaj v Andalu-
luziji, kakor je on to omenil; Boyu namrec
to ni bilo znano in morda bi bilo to le
vazno zanj.

»Da, gospod, sedaj bivata od konca
februarja na svojem posestvu Majuelo de
Yecla in ostaneta tam dotlej, da gre voj-
voda zopet v kopalidée ... Jaz jima
vsako nedeljo masujem, kadar prebivata
na lem posestvu, Ze vel nego sedem let,
e ko sem bil vikar v Zupniji angelov vari-
hov, Odtod se poznam z gospodo, pozneje,
pred dvema letoma, mi je vojvoda oskrbel
sedanjo nadarbino, kar mu Bog povrni.«

Tu je posegel v razgovor tudi stari go-
spod, ki se molée¢ ali dremajoé — ne vem
dosedaj ni mno\g,o menil za pogovor; hvalil
je Majuelo de Yecla kot najkrasnejse vino-
rodno gospodarstvo v tem okraju, kanonik
pa je proslavljal druzino vojvode in Boya;

Grika infanterija.

v tem pa so se pokazale oddale¢ bele hise
v Cadizu, ki so bile zgrajene ob peéini na
debelih kamenitih temeljih. Trenotek po-
zneje se je kot Ziva podoba te ponosne Mi-
nerve ob desni pokazala daleé¢ v morje se-
gajo¢a gladka plava morska luka; tu je
stalo do sto ladij raznih narodnosti in med
temi je moral biti tudi »Ferrolano«.

Se kot otroku mi je bila znana ta lepa
panorama; a ob tej priliki mi je pogled na-

njo vzbujal strah namestu veselja, ker ni-
sem bil gotov, kaj me tam ¢éaka; prevzelo
me je ¢ustvo, ki me je spominjalo na éas,
ko sem bil ¢ mornariski kadet, ko sva z
Boyem napravila prvo pot v Habano in se
na krovu ladje »Blanka« prvi¢ dale¢ od
suhe zemlje gugala na omahujoéih deskah,
neizmernost nad teboj, neizmernost pod te-
boj: nebes in voda!

»Ti,« mi je dejal takrat Boy, »tu pa
globoko pokopujejo. . .«

Hipno sem stopil s kolodvora do bliz-
nje luke v Cadizu in skoéil v prvi €oln, ki
so mi ga ponudili, niti brodarja nisem po-
gledal, le zaklical sem: »Ferrolano«!

Medpotoma opazim, da sem na barki
»Santa Rita«; to ni zame pomenilo nié do-
brega, ker je to priimek one nesreéne Bol-
lullo, ki me je njena podoba trdovratno in
muéno preganjala preteklo no¢,

Nasproti bateriji »San Felipe« je bil
zasidran »Ferrolano« sredi med nemsko
bojno ladjo in med italijansko trgovsko fre-
gato; Se sedaj vem, da se je ta imenovala
»Civita vecchiax,

Moj veslaé opazi, kako nemiren se ozi-
ram na »Ferrolano«, in mi reée, ne da bi
prenchal z delom:

»Tu imate daljnogled.«

Vzamem ga in precej zapazim na kro-
vu »Ferrolana« jasno podobo svojih jutra-
njih sanj.

Na robu je slonel éastnik v sluzbi in z
velikim daljnogledom pazljive motril ladjo,
ki smo se mu na njej blizali...

Pravtako sem si predstavljal, da me
bo Boy pri¢akoval na svojem mestu. Pre-

Griki kralj
Konstantin

ki je pa wvsled

pritiska entente

takorekoé le ie

po imenu vla-
dar,

Kraljica
Sofija
sesira

nemikega
cesarja.

vzelo me je nepopisno veselje... Brodar
je ladjo poganjal s krepkimi sunki... Se
malo ... Tedaj pa se mi srce skréi v skrb-
liivi slutnji... Odlozim daljnogled... Pod
castnikovim teleskopom sem opazil ob
straneh Siroko ¢érno brado, ki ni bila Boy-
eva... Nobenega stekla nisem veé rabil,
s prostimi oémi sem videl, da se je ¢astnik
umaknil s svojega prostora in Sel k za-
klopnim vratom, prav kakor da me je spo-

znal in bi me rad pozdravil. Tedaj ga pa
tudi jaz spoznam... Ni bil Boy... Bil je
Cayetano Mendez, oni ¢astnik, ki bi bil
moral Boyu izroéiti posle straze.

Brodar privesla do ladjinih stopnic, in
$e preden sem nanje stopil, zaklicem iz
¢olna Se nekoliko upajoé:

»In Boy?«

»In Boy?«

»Jaz tebe vprasam! In Boy?...« od-
govori Cayetano od zgoraj.

Ze dva dni ga nismo videli, in danes je
zamudil sluzbo na strazi.«

Tedaj pa mi je bilo, kakor da se je cel
»Ferrolano« s svojimi kanoni in stroji zvr-
nil name. Toda hitro sem se zavedel, kako
nujno je, da predvsem opravi¢im Boya za-
radi odsotnosti; zato precej krepko odgo-
vorim:

»Njegov ofe umira, zadel ga je mrivo-
ud, in poslali so po Boya... Pomisli, za
kaj vse se pri njem gre, saj ve$, kako nje-
gova maceha spletkari in ruje.. .«

»Tudi jaz sem dejal: Ce ga ni, ga mora
zadrzevati nekaj vaZnega,« odgovori Caye-
tano v plemenitem zaupanju.

To mi je dalo pogum, da sem se naprej
lagal.

»Brzojavno so mi sporoéili, naj grem
na ladjo ponj in naj ga kar mogoce hitro
pripeljem. Vojvoda namreé ni v Madridu,
on je v Majuelu de Yecla, prav v bliZini.
NajbrZ je medpotoma kdo naletel na Boya
in mu sporo¢il novico.«

»Kdaj pa je vojvoda zbolel?«

»Véeraj zveéer,« sem odgovoril jec-
ljaje.

i
:
:
:
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Hipoma se tudi spomnim onega skriv-
nostnega pisma, ki mi je rekel o njem Boy,
da mu ga je pisal Cayetano Mendez. Zato
ga vprasam naravnost:

»Ali si ti véeraj pisal Boyu?«

»Jaz? Ne... Saj Ze tri dni ne vemo,
kje tidi.«

Tedaj pa me zgrabi taka jeza, da ni-
sem maral na Cayetanovo povabilo na ma-
lico; z nogo porinem barko od stopnic
ladje in ukaZem brodarju, da naj vesla na
breg.

»Burunda, Burunda!« so klicali za me-
noj z ladje.

Bil je komandant Diego Navarra, ki
je stal nad stopnicami in mi klical, drZe¢
kakor trobljo svoji roki ob ustih:

»Povej grofu Baza, da naj ne bo ni¢ v
skrbeh za sluzbo. Bomo Ze vse brez njega

opravili.«
Solze sem zaéutil v oéeh... Glej, ka-
ko ga imajo radi!... Ob bregu urno sko-

¢im na suho, bil sem Zalosten in brez po-
guma; sedaj mi je bilo jasno, da je kata-
strofa pred vrati.

Nazaj nisem vedel kdaj da sem prisel;
zdelo se mi je, da moZgani moji nimajo veé
mo¢i kako misel obdrzati in jo zvezati z
drugo. Vlak je ropotal in ta ropot se mi je

Hujskaéi so drazili ljudstvo in kricaje
zahtevali, da se zapro morilci brivea, ali pa
naj se spustita zloglasna hudodelca, njih
strankarja, voditelja »érne roke«, Marcos
in Canelo, ki sta v je¢i obsojena zaradi po-
ziga. Dvakrat so tolpe napadle jelo ter je
poéilo tudi nekaj strelov v boju z vojaki.

Stopim v voz, edin, ki je bil sploh Se
dobiti pred kolodvorom, in ukaZem voz-
niku, da naj me pelje, kakor ve in zna, naj-
hitreje do hise preiskovalnega sodnika Fer-
nandeza y del Roble.

Ta gospod je stanoval na Klaverjevem
trgu v hisi, ki je imela ve¢ oken z balkoni
prav tam, kamor pridrZi dolga, ravna cesta
de los Infantes, ki so jo takrat prekrstili v
zveneéo »Serranoe,

Po tej cesti so mogli konji le korakoma
stopali, ker so jih zadrzevale pri hoji nagr-
madene mnoZice. Blizu trga je voz obstal
in nismo mogli nikamor naprej. Dasi je bilo
natlaceno ljudi, vendar ni bilo éuti nobe-
nega Suma razen naravnega mrmranja, ki
se je dvigalo iz mnozic kakor sapa iz diha-
jocega cloveka.

Sredi trga sem videl ob svitu mnogih
bakelj star, rde¢e vdelan voz. Zadaj na se-
dezu je bila groteskna podoba Joaquina
Lopeza, med cipresnimi vejami obdana s

Nekdanja poljska trdnjava Kamieniec Podolski ob galifkilmeji.

mesal v moZganih s ¢udnimi, monotonimi
melodijami, ki so se vedno konéevale z za-
lostnim verzom:

»Cin — cin,,.
ob vratih zvonie«

ali pa ona prostagka, ki je povzroéila lo-
liko zla:
»Gospa lekarnarja .. .«

Ko se zveéer vrnem v Z., je bilo na
kolodvoru vse prazno, Celestin je ¢akal
name na peronu. Z vrhnjo suknjo zame je
prihitel k meni.

»Ali je gospod grof Ze nazaj?« je bilo
prvo, kar sem ga vprasal.

»Ne, milostni gospod, nikogar ni bilo.
— Pojdite urno, gospod marki, revolucija
je po mestu in ljudje so silno razburjeni.«

»Kaj pa se je zgodilo?«

Celestin mi je nato pripovedoval, da so
se po poldnevu mnozZice ljudi zbirale po
mestnih ulicah in na starinskem vozu vo-
zile v krvave cunje zavito veliko podobo
Joaquina Lopeza.

krvavimi cunjami in érnim florom. Na voz-
nikovem prostoru stoje¢ je govoril majhen
¢lovek. Razumel ga nisem, a njegovo zvi-
janje in mahanje, sploh vse njegovo vedenje
je kazalo, da je obseden. — Konéno ven-
darle obmolkne in pokaZe s posebno tra-
gi¢no gesto na podobo brivca in na sodni-
kovo hiso, Strasen krik je napolnil ves trg,
vedno rasto¢ kakor bliZzajoéi se grom, ka-
kor vihar, ki se je razvil v orkan. — »Pra-
vico za vse! — V jeco z bogatini!« so kri-
cali ljudje, kakor so se glasile fraze, ki so
jih brali v posebni izdaji lista »Pueblo So-
berano«. In v hipu je kamenje kar deze-
valo, in razbita so bila vsa okna na hisi don
Cezarja Fernandeza y del Roble,

XIL

Poseben diplomat nikoli nisem bil; naj-
raj§i sem dejal, da je kruh kruh in vino
vino, in ¢e sem hotel kam priti, sem izmed
pripravnih stranskih potov ubral najkrajso
pot, kakor jo u¢i matematika, namreé¢ rav-
no érto. i

Toda ravna érta, ki sem si jo zgradil

od svojih dvomov in skrbi do mogoénega
vpliva Don Cezarja Fernandeza y de Roble,
pa se mi je nepri¢akovano zakrivila in se
zvila, ko sem ¢ul, kako Zvenkecejo razbite
sipe iz oken in kako uporno ljudstvo divje
kriéi.

Saj sem mogel v tem usodnem tre-
notku pred uradnika stopiti le s tem na-
menom, da mu v sili pomagam in da ga
reSim. Zapusti]l sem zato svojo ¢astivredno
ravno ¢érto in sem napravil diplomati¢en
ovinek, hitel sem, ne da bi se le za hip
obotavljal, da ponudim Don Cezarju in nje-
govi rodbini varno in resilno zavetiice v
palaéi svojega strica.

Stvar ni bila tezko izvedljiva, Pri Don
Cezarjevi hisi so bila vrata na dvor, ki so
vodila na prostorno obzidano dvorisée. To
dvoris¢e pa je segalo do Zidovskega kota,
kjer si v labirintu ozkih ulic brez tezav
lahko ubezal. — Vsako ped zemlje sem
tam poznal, posebno, kjer prides na dvo-
risée in kjer z dvoriséa, ker tjia so me ved-
krat otroka vodili, da smo se s Cezarje-
vimi otroki igrali.

Oj te Cezarjeve deklice!... Sest jih
je bilo, Sest!. .. Sest zamorskih angel¢kov;
Se sedaj vidim v svojem spominu njih Zi-
vahne, majhne okrogle obrazke, kakor
¢rne troske v solnénih Zarkih: Olga, Bea-
trika, Ofelija, Eloiza, Edita, Cimodoceja . ..
Zbor angelov, ki dandanes najbrze nosijo
brkice, ¢e ne kar brade, gnezdo érnih go-
lobic, kjer je v njih sredi moje srce prezgo-
daj dozorelo... Ali hotem povedati? —
Treba, da dovolj jasno pojasnim vaZen do-
godek one pomenljive noéi.

V tem zboru takrat temnopoltih, da-
nes pergamenu podobnih angelov, v tem
gnezdu golobicic, ki so se séasoma spre-
vrgle v koklje, sem v svoji andaluzijski
zgodnji dozorelosti devet let star zaéutil
svojo prvo ljubezen!

Pepe Crespo, sin oskrbnika mojega
strica, mi je pripovedoval, da ima nevesto
in da se razgovarja z njo skozi omreZeno
okno. Cel funt vaniline &okolade ji je po-
daril, ona pa njemu ovratnik iz blestece
pisanega atlasa.

Od tedaj sem se tudi jaz oziral po Klo-
ridi, ki bi mi podarila ovratnik, po Sylviji,
ki bi ji mogel dati slaiéic, in moja domis-
liijia je nemirno frfotala okoli héerk Don
Cezarja — to so bile edine deklice, ki sem
iih poznal — od Olge do Beatrike, od Ofe-
lijle do Eloize, od Edite do Cimodoceije,
kakor metulj z razpetimi, trepetajo¢imi pe-
roti boje¢ bega od lilije do nagelina, od
jazmina do roze.

Naposled sem se le odlo¢il..., Neko
popoldne grem kakor po navadi igrat se
na dvorisée; velikanska, deloma porusena
vrata tega dvorca me od tedaj spominjajo
besed iz »Romancero«:

»— — — iz tega stolpa rufevin
pusica mene je zadela ..«

Cezarjeve héerke so sedele na tleh v
gostem krogu, sredi njih je sedela Olga, ki
je igrala vlogo matere.

»Iz Francije si v Portugalsko
nevesto snubit grem,

ker rekli so na potu mi,

da dobre héerke imate.«

Brez pomude stopim v njih krog, po-
grabim z roko v kup deklic in privlieéem
eno za lase iz kupa. Bila je Cimodaceja.
Zrtev se je drla, kakor so se morale dreti
Sabinke, ko so jih uropali divji tovarisi Ro-
mula in Rema.

Nato pa prav odkrito in pravilno po-
jasnim, kar sem naredil,
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Alojzij Zemlji&
iz Crednjevec pri Rad-
goni, padel na soikem
bojiséu 16. sept. 1916.

Poéivaj v miru!

Jakob Zemlji¢
iz Creénjevec pri Rad-
goni, tezko ranjen na

laskem bojiséu.
Svetila ti veéna lué!

»Ali bi bila ti rada moja nevesta?« jo
vprasam,

Dostojanstveno resno mi odgovori:

»Joj, nikar tako ne vleci!... Ce mi
ima§ Ze kaj povedati, ni treba, da bi mi
lase pulil.«

Se bolj vneto ponovim svojo ponudbo:

»Ali hoces biti moja nevesta?-«

Nikoli ne pozabim, kaj se je tedaj zgo-
dilo in veckrat mi je to prav prislo kot
merilo pri presojanju gotovih Zenskih splet-
karjenj.

Ta mala Zaba, %e ne prav osem in pol
leta stara, ta neskonéno majhen drobljanec
Zenske, se je vedla kakor vsaka prava
Evina héi, ki redkokdaj dovoli, da pogle-
damo njenim mislim celo do dna.

Popravila si je svoj umazan, natrgan
predpasnik, zavihala svoj Zivahen obrazek,
pogledala me od strani in mi je, ne da bi
slutila, kako preracunajote je bilo njeno
vpradanje, v svoji nedolZnosti rekla:

»Ali bom jaz potem markiza?.

In jaz kot otrok lako navihan, kakor

/

so navadno moski v podobnih slucajih, od-
govorim ves srecen:

»Seveda ... Nevesta markijeva je vse-
lej markiza.«

Manj bojece, nego bi se spodobilo
pravkar uropani Sabinki, je konéno izgo-
vorila svoj tako zaZeljeni »da«.

»Potem pa Zel«

»Potem pa dal«

In obenem s svojim srcem sem ji dal
kot nevestin dar, kar sem ravno imel po
zepih: risalo brez konice, tri pecene ko-
stanje in — zaponko,

Vojaki obiscejo grobove tovariSev.

Josko Mandelc

iz Radovljice, padel
16, septembra 1916 v
boviki kotlini blizu
Rombona.
Na svidenje!

Martin Baic
od Sv. Kriza pri Litiji,
padel na ruskem bo-
jiféu 3. avgusta 1916,

Poéivaj v mirul

+In sedaj se bova razgovarjala skozi
omreZeno okno in ti mi podari§ ovratnik.«

»Da; ti pa mi mora$ prinesti s slad-
korjem potresenega rumenjaka.«

»Dobro,« odgovorim,

S tem je bila sklenjena pogodba za Ze-
nitev,

Toda ko sva pogodbo izpolnjevala, sva
si nakopala gorje, je¢o in prognanstvo.

Cimodoceja je vedno zahtevala rume-
njak. Kupil sem ga ji, pa medpotoma sem
vecidel vsega sam pojedel. — Nato pa sem
tudi jaz zahteval obljublieni ovratnik, Cez
dva dni mi ga je res izroé¢ila zadaj za na-
¢etim stolpom, zavitega v list, iztrgan iz
pisalnega zvezka.

Ovratnik je bil starinski, kostanjevo-
riav in tako sirok, da bi si ga bil lahko ovil
okoli pasu ali pa trikrat okrog vratu,

Obéudoval sem previdnost Cimodo-
ceje, ki je gotovo premislila, da bom jaz
zrasel in da postane moj vrat debelejsi;
seveda tako pohvalno nisem mislil o nje-
nem okusu in o njeni radodarnosti,

— i Po bitki —

Ovratnik je bil oéividno Ze ponosen.

Vendar sem si ga drugi dan ovil okrog
vratu in prav na umetini nadin sem zakril,
koliko da mi je presirok.

Tako olepoti¢en sem se prikazal v
krogu svojih prijateljic, ni¢ pa nisem po-
mislil, da je Rahela iz ljubezni do Jakoba
oropala svoje domace bogove,

Bil je ¢as malice in nesreca je bila,
da je Dona Ambrozija, mati deklic, prisla
na dvoriice; to je bila izvrstna Zena, tako
da je Don Cezar v svojem pesniskem na-
dahnjenju njeno ime Ambrozija razlagal

Jozei Rozoniénik

iz Smihela nad Mozir-

jem, padel 3. jul. 1916

v Galiciji, odlikovan s
srebrno svetinjo.
Blag ti spomin!

Janez Rozoniénik

iz Smihela nad Mozir-
jem, padel Ze 28. janu-
arja 1915 v Galiciji.
Na svidenje onkraj
groba 13

kot sjed za bogoves. Ker je pa bila dobra
zena precej okrogla in zelo vsakdanje zu-
nanjosti, so jo imenovali moji navihani
tovarisi »kotli¢ek iz Olimpa-.

Kmalu bojeé¢ in nemiren opazim, s ka-
ko zame neprili¢no silo so se zabodle oéi
sodnikove gospe v moj ovratnik in kako
so se potem jezne in pozorne ozrle po kro-
gu njenih héera.

Vse so v miru jedle; le Cimodoceja
se je zdela, da je precej v zadregi. — Ne-
nadoma za¢utim na svojem vratu roki go-
spe Ambrozije, ki mi je meni nié¢ tebi nié
vzela ovratnik.

Trd od strahu pogledam na Cimodo-
cejo, ki si je, da bi gkrila svojo zadrego,
precej neolikano prst vtaknila v nos.

Dofia Ambrozija si je ogledala ovrat-
nik od vseh strani, spravila ga je v Zep in
mogoéno odsla z dvoriiéa, prav kakor je
to dostojno »olimpijskega kotlicas.

Kakor blisk je izginila tudi Cimodo-
ceja; druge sesitre so. se pobrale druga za
drugo, jaz sem ostal sam brez ovratnika,

Masa na prostem za padle junake.

potrt in ponizan, kakor kraljevi pav, ako
mu je kdo izpulil rep.

Prihodnjega popoldne sem se v strahu
vrnil na dvoriiée, kjer me je zadelo toliko
gorje.

Jezna mi je prisla Olga nasproti:

+Pojdi, sitnez prsteni,« mi je rekla,
Cimodoceja je zaprta v drvarnici ob kruhu
in vodi.«

Gotovo Chateaubriandov Eudor, ko je
zvedel, da je ujeta prava Cimodoceja, ni
mogel biti bolj prestrasen nego jaz,

»Da, da,« je ponavljala Olga vedno

T R R RN N W S RS enmm———
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jeznejsa. =Zato, ker ti je dala ocetov ov-
ratnik in ker je bila tvoja nevesta. Pojdi,
pojdi, sitnez prsteni!«

In vi&ipnila me je v roko. In kako me
je viéipnila! Kriz bozji! Kakor zna viéip-
niti le razjarjena svakinja, v Zivo, veckrat
in mukotrpno, kakor bi te vest grizla,

Dvoje posledic je imel ta dogodek iz
otroskih let, ki sem ga namenoma povedal
za zgled, kako ¢udovito lahko neprevidno
govorjenje ali le ena neumestna beseda
otroka d&esto navaja na pota, ki niso le
smesna, ki postanejo lahko tudi zelo ne-
varna.

Jaz sem rastel in ona je rastla; njen
okrogel obrazek se je daljsal; daline de-
zele in prostorna morja so naju loéila, ved-
no je pa bila Cimodoceji kakor junakinji
Chateaubriandovih »Muéencev« nada Ziva,
da se ulovi svojega pozabljivega Eudorja.

Veckrat sem jo zasacdil, kako je pogle-
dovala, kako zatajevala svoje vzdihe, kako
se je vedla sentimentalno, kar se vse Se
dogaja na nevarnem, lepem vriu zaljubljen-
cev. In da mi je bila $e vedno zelo in ne-
omejeno vdana, to sem si lahko pojasnil iz
tega, kar je Cimodoceja ono nepozabno
no¢ storila za-me. (Dalje.)

glezem, ki vedno govore, da se bore za
neodvisnost malih narodov, pri tem pa
ludi med vojsko drugega za drugim sprav-
ljajo v svoje nenasitno imperialisti¢no
zrelo. — Pri Anglezih torej samo slepilo,
prazne besede, pri nas pa dejstvo.

Pri tem pa gotovo igrajo svojo ulogo
$e drugi politiéni in strategi¢ni motivi, o
katerih seveda Ze danes $e ni tako lahko
govoriti.

Najmanj verjetno je domnevanje, da
se je to dejstvo izvrsilo po kakem tajnem
dogovoru ali migljaju od strani Rusije.
Mnogo so sicer listi zadnji ¢as pisali o
moznosti, da se dogovori poseben mir z
Rusijo, vendar soditi po politiénem, stra-
tegicnem in denarnem poloZaju, so bila
taka poroéila le sréne zelje ljudi, ki bi
radi prisli do castnega miru. Vendar se
pa ne da tajiti, da je vedno veé znamenj
nesporazumnosti med enteto, ki le ¢akajo
odlocilnega trenutka, da se prevrzejo v
nepremostljivo nasprotje. Interesi v enteti
zdruzenih drzav so si preveé nasprotujoci
— in tezko, da bi bil Ze rojen diplomat,
ki bi jih za trajno mogel spraviti pod en
klobuk. vl

Poljaki bodo gotovo’ z"radostjo_vzeli

Novo poljsko kraljestvo.

Nedavno je bilo brati, da je poljski
vojak, ranjen tam v Volhiniji, umirajo¢ na
bojis¢u z rdeéo svojo krvjo pisal na svojo
sivo obleko besede: Pa se Poljska ni iz-
ginola . . .

In zdi se, kakor da se hoée ta zelja
uresni¢iti poljskemu narodu: Avstrijski
in nemski cesar sta izdala 5. novembra
posebno slovesno sporocilo, ki ji objav-
ljamo na drugem mestu; v tem oklicu za-
gotavljata poljskemu narodu samostojno
poljsko driavo z dedno monarhijo in z
ustanovno podlago.

Vladarja osrednjih sil sta dala polj-
skemu narodu javno svojo cesarsko be-
sedo, da wvnovi¢ ustvarita poljsko kra-
ljestvo. — Veé med trajajoco e vojsko
nista mogla storiti. Vse drugo se izvrsi
po zmagoslavni vojski.

Kaj je vladarja napotilo, da sta ravno
sedaj objavila to svojo veliko besedo Po-
ljakom, tega v oklicu ne omenjata. Ne
bomo se pa motili, ako trdimo, da je ta
oklic pred vsem odgovor hinavskim An-

v vednost cesarsko besedo, ki obnavlja
olisko kraljestvo, najslajso sanjo vsakega
oljaka. — Sedanja vojska, ki je svojo
strahoto razsipala zlasti ¢éez dele nek-
danjega poljskega kraljestva, pa je gotovo
iztreznila poljski narod, da bo veseleé se
novega upanja trezno presojal polozaj.
Vsekako je cesarski razglas v zgodovini
poljskega naroda prevaZzen dokument, ki
tudi v sedanji svetovni zgodovini vedno
ohrani svoj pomen. — Za nas Slovence in
Hrvate je to dejstvo vesel dokaz, da se
pri nas mali narodi ne bodo zaman voj-
skovali za svojega vladarja, da on tudi
nanje misli in da tudi njim pokaZe zna-
menja svoje naklonjenosti.

o] 8]
Po sveilu.

—re s

—-— -
Svetovna vojska.

Zima se bliza, a na bojis¢ih ni no-
bene odloéitve. Nasi sovrazniki, ki so le-
tosnje {poletje navalili na nas v, Galiciji,

Bukovini, na Krasu in na Nemce na fran-
coskem bojiséu, so imeli namen, dosedi
take uspehe, da vojno odloédijo in konéajo
§e letos do zime. Toda delali so ra¢un
brez krémarja. Mislili so, da je res, kar njih
listi dan za dnem pogrevajo svojim bral-
cem, da so Avstrija in njeni zavezniki
opesali, da ne morejo veé vzdriati. Pre-
pricali so se, da Se vedno vzdrZimo vsak
napad in da znamo tudi Se napasti in
zmagati, kakor se je pokazalo v vojski
proti Romunom.

Najhujsi boji so bili prve dni tega
meseca na Krasu. To je bil vihar, ki je
divjal mimo goriskih poljan in vinskih
goric kakor strasen dan vseh mrtvih. Bili
so trenutki v teh bojih, ko se je zdelo,
da nasi ne bodo mogli vzdrZati; toda nasi
junaki so sami sebe prekosili in storili
ve¢, kakor smo sploh smeli in mogli od
njih pri¢akovati. — Laski napad se je
valil od Lokvice proti Kostanjevici. Od
Opatjesela so se Lahi blizali Kostanjevici,
ujeli so nekaj nadih ljudi in se polastili
nekaterih nasih baterij; toda nasi junaki
so se vrgli nanje, jih pregnali ter jim zo-
pet iztrgali topove s konji vred. V teh
bojih so se odlikovali nasi §tajerski Slo-
venci 87. pespolka. — Zadnje dni so de-
zevni nalivi ustavili vojskovanje na Krasu,
ki se gotovo ponovi s podvojeno silo,
ker tukaj mora priti do odloéitve; tu
moramo Laha premagati, da si ohranimo
Primorje in morje. — Na vzhodnem bo-
ji¢éu so napadi Rusov opesali, Zivahni so
boji na sedmograski-rumunski meji, kjer
nasi prodirajo ¢ez gorske prelaze v so-
vrazno zemljo. — lz DobrudZe in Solun-
skega bojis¢a ni nobenih vaznih poroéil.

-

i Razno. !

Freslie el st mte e . -

e

Kako si pomagaj vojak.

Velike muke prizadeva vojakom volk
ali jugovica, ki se dobi vsled ribanja ob
dolgi in naporni hoji, ako se vsede vojak
razgret na mrzlo zemljo ali ¢e stoji razgret
v prepihu. Tudi pretesne hlaée povzroéijo,
da grize volk, ravnotako nesnaga. Glavna
pomo¢ je snaga, kar je seveda zelo tezko
na bojis¢u., Casopisni papir v8ij v hlaéni
kriz, to brani, da se ne prehladi drob in
da se ne dobi volk. Na dolgih potih je
dobro vdeti z lojem namazano krpo ali
mehak papir. Ako je koZa jako vneta,
namodéi, ¢e mogoce, s Spiritom, rumom ali
limonovim sokom. Tudi moker obkladek
dene dobro. Ko je malo poZgalo, neha
koza skeleti, tedaj namaZi z lojem ali z
drugo maséobo. Naprasenje z moko ali s
prahom velikega korena ublaZi tudi bo-
le¢ine. Kdor je podvrien volku, ga mora
zdraviti kolikor mogoée hitro, da se ne
razpase hudo vnetje.

Vraske in razpoke v kozi, ki se dobe
vsled mraza in pri snaZenju orozja z fed-
kimi snovmi, so tudi velika muka in ne-
varnost. V vraske se zarijejo bacili in se
mnoZe. Vsako vrasko je treba, ¢e mogoce,
izprati s kisom ali nakapati z limono, ¢e
ni prilike, da se izpere v ¢isti prekuhani
vodi. Vsako majhno ranico je treba nato
obvezati s celilnim oblizem, dokler se ne
zapre.

Vojaki dobe cestokrat vsled nape-
njanja pri hoji s tezko opremo zlato Zilo.
Véasih jo dobe tudi vsled zapeke ali grize.
Tu pomaga par dni pocitka, ¢e je mogoce,
snaga, hladilai obkladki in mazanje. Tudi
zamaski. Za mazanje je dobro gabezovo
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ali Zajbeljevo mazilo. Tropotéevo zeleno
perje je jako hladilno, tako tudi majaron
in detelja,

Mehurji, Zulji, otiske in kurja oesa
so velika nadloga vojakov na poti. Na te
je najbrz mislil saski marsal Mes, ko je
rekel: »Skrivnost, kako se zmaga, ti¢i v
vojakovih nogah.«

Vzrok mehurjev so veéinoma potne
noge, novi tezki &evlji, ribanje, Zuljev tesni
¢evlji na dolgi poti, kurjih oées in otiskov
ali ognetincev in kalov, tis¢anje novega,
nogi neprimernega obuvala, tudi nabrane
ali zdrgnjene nogavice na nogi. Vojak mora
paziti, da dobi, kadar delé obuvala, pro-
storno in primerno obuvalo, ki ga ne tiséci
na prstih, posebno ne na podplatih. Za
pozimi §e posebno. Tu je dobro, da je
prostora za dvoje noﬁavic. §e bolje pa so
za zimo onuce iz mehkega starega blaga.
Za v podplat je dobro pozimi kakor po-
leti malo papirja, pozimi
je izvrstno grejilo podlat
iz slame, ali pest slame ali

obliko noge mora podpirati pravilno na-
rejena oblika obuvala, gnetenje in kri-
venje noge, namreé¢ tako, da se krivijo
prsti v podplat, ker se uslo¢uje pritem rist.

Vsled dolge hoje obole kite na nogah,
noga zateée, kosti bole, kakor je paé ¢lovek
vajen hoje, ve¢ ali manj, in tudi kakor
je tezak in zdrav. Le zdrav ¢lovek ima
zdrave noge. Noga se pretegne v kitah
od hoje po slabih cestah, lahko se izvine
ali izpahne, zatele. Noge zalelejo tudi
vsled notranjih bolezni, posebno vsled
krvnih, jetrnih in érevesnih bolezni. Zato
je treba pri zateéenih nogah zdravnikove
razsodbe, Trenje, ovijanje s povoji, olaj-
§ajo nekoliko zatecene noge.

Mrzlih nog je najveé kriv vodeni hlap,
ki ga izloéuje koZa, zaprta od vseh strani,
ki izpremeni suhe nogavice v mokre ovitke,
To vedno izhlapevanje vzame kozi toliko
toplote, da za¢ne &loveka mraziti. Mrzle

sena, Preveliki ¢revlji, ki
plefejo na nogi, niso pri-
poroéljivi. Noge je treba
vetkrat umiti ali vsaj iz-
drgniti z mokro otirado,
nogavice in onuce je treba
posusiti in veckral oprati.
Mehurje maZi z arzeniko,
gabezovim mazilom ali lo-
jem. Vsak vojak bi si
moral mazati redno noge,
kjerkoli ima priliko, da se
sezuje. Mehurje, ki so na-
polnjeni s ¢isto vodo, za-
bodi z oZgano iglo ali pu-
sti, da se posude sami od
sebe, gnojne mehurje je
treba prerezati, da se ne
vname spodnja plast. To
narede najbolje sanitejci.
Zulje omeéi kopel in ob-
kladek arni¢in. OzZuljeno
peto podloZi in ovij z vato,
¢e te ni, s kako travo.
Najbolj mehak ovoj so
¢loveski lasje. Kurja ofesa
izrezi previdno, ¢e gre, na-
vezi nanje kaj hladilnega,
kot limono, tropotéev list

58 DaciyhalGis 44

noge se hitro ogrejejo, ¢e jih sezujes ter
sleéeé¢ mokre nogavice in ovije§ noge s
suhim tankim éasopisom. Papir greje, ker
je prepojen s klejem. Iz papirja izhlapeva
mokrota in noge niso veé tako mrzle.
Papir preparirajo s klejem zato, da po-
stane rabljiv za pisanje in tiskanje, to je,
da papir ne popiva ¢&rnila. Isto se zgodi,
ako zavije§ noge v papir. On vsrka paé
vlago ali oddaja jo hitro, med tem ko drzi
nogavica mokroto.

Najtanje in najcenejSe nogavice nare-
dimo lahko prehlapne in tople, ¢&e jih na-
mazemo s klejem. Za namazanje nogavic
svetuje Unna slede¢i namaz:

Raztopi 12 ¢ kolodija, 4 ¢ kolofonije
v 4 g ricinusovega olja in 16 ¢ 3pirita in
namo¢i v tem nogavice, ki postanejo sicer
raskave, a ravno to vpliva dobro na de-
lovanje koze. Kdor obuje pod te nogavice
tanke svilnate je dobro obut. Namesto ri-
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ali kar je sicer pri rokah,
Véasih je podloga v obu-
valu tako trda, da ti8¢i na
oko ali na otisko. Tu je
najbolje, da se naredi na
doti¢nem mestu zareza (od
znotraj) v podlogo, noga
dobi veé prostora in élo-
vek se oddahne.

Zgcodi se, da je usnje
od bolne Zivine. Od ta-
kega usnja se prisade noge
in gnoji se dolgo. Tudi bar-
vaste nogavice so strupe-
ne. Tople kopeli in ovitki
arnike ali rZene moke iz-
vleéejo za silo strup. Dobri
so ludi obkladki detelje,
tropotca ali kake druge
zdravilne zeli — na potu
je tezava s tem in onim.

Tleskonog vojak ni
zmozZen dolge hoje. Ni sa-
mo zahteva lepote, da je
noga vzboéena, to je mo-
dro uravnano od narave.
Obok pri nogi naredi, da
je noga kakor na vzmetu,
da je prozna in gib¢na in
se ne utrudi tako hitro pri
skakanju in hoji. Praviﬁlo

A

Tipi, pokrajine,jSege in navade rutemskega rodu — Huculov -— ob galifko-bukovinskitogki.

Huculi prebivajo ob vzhodnem Karpatskem pogorju; mo&no so ohranili narodne obiéaje in skrommnost, kot kme-
tovalei se bavijo osobito tudi z lesnim obrtom in rezbami; posebnost so tudi njihovi majhni a vztrajni konjidi.



Sl —

e

STRAN 98.

ILUSTRIRANI GLASNIK

STEVILKA 11.

cinusa je dobro laneno olje, ki varuje Ze
samo na sebi koZo mraza in ozebljenja.
V laneno olje namoéena Zakljevina, ki se
ovije vrhu ¢evljev, drzi noge tople. Unna
priporoca tudi, da se vlije 50 ¢ navedenega
namaza toplega v evlje in potrese cevelj,
da se prime povsod enako. Tako se zgosti
usnje.

Mazanje s petrolejem ali z lanenim
oljem, varuje noge in roke ozeblin. Pesin
sok, pecena repa kot obkladek, korenjev
sok, otiranje z lojem in drugimi mazili
ublazi boleéine vsled ozeblin in jih zdravi.
Tako tudi otiranje s Spiritom in limono-
vim sokom,

Nesnaga v zraku.

Dva me&¢ana sta si privodéila prost
dan pa sta §la na Gorenjsko na gore.
Prav dobro jima je del ¢isti gorski zrak.
Na vrhu gore zapali eden smotko, drugi
se pa nevoljen obrne stran in pravi: »Ves
zrak morate pokvariti vi kadilci.«

Res je, da nam tobaéni dim nié ne ko-
risti, pa zunaj na prostem tudi posebne
$kode ne povzroéa, ker ga ni veliko. So
pa drugi kadilci, ki nam neprenechoma
pridijo zrak. To so brezitevilni dimniki
po hisah, posebno pa e tovarniski dim-
niki in dimniki pri Zelezni¢nih strojih.
Crni dim, ki se vali iz teh dimnikov proti
nebu, nese s seboj silno veliko nesnage
v zrak.

Poleg dimnikov so $e drugaéni ka-
dilci, namreé vetrovi. Ti poberejo prah
po cestah pa ga nesejo visoko v zrak,
kjer se razprsi in pomesa z zrakom. V
prahu je cela mefanica nezdravih snovi,
razni odpadki od ljudi, Zivali in rastlin.

V novejem ¢asu tudi avtomobili po-
magajo priditi zrak.

Ta sprideni zrak moramo vdihavati,
pa nalezemo vsled tega zdaj to, zdaj ono
bolezen. Razne katare nam povzroéa,
zlasti pa prenasa jetiko in kuZne bolezni
iz kraja v kraj.

Na Angleskem so zaéeli meriti, ko-
liko je v zraku saj, prahu in drugih po-
dobnih re¢i. V neki ondotni pokrajini so
preracunili, da pade v prostoru 2 in pol
km? samo z deZjem iz zraka na zemljo
v teku enega leta 195 ton te zracne ne-
snage, v mestu Glasgowu pa celo 2000
ton. :

Z nesnago napolnjeni zrak je tudi
kriv, da je v tistih krajih, kjer je veliko
nesnage v zraku, megla veliko bolj po-
gostna in veliko gostejsa kakor v krajih,
kjer imajo CistejSi zrak.

: Gospodarska zueza -]
- cenirala za skupni nakup in prodajo v Ljubljani -

registrovana zadruga z omejenc zavezo

* Dunajska cesta (uradni prost. L. nadstr.) 3
) priporoa svojo /
FZALOGO vsakovrstnega kolonijalnega in
specerijskega blaga —
s ZALOGO najboljsih mlekarskih izdelkov::
sira, masla, kondenziranega mleka —
L ZALOGO zajam&eno pristn. vina iz Kranj- .
ske, Stajerske, Ogrske, Hrvatske, Istre ]
in Dalmacije, najbolijfe domace sli-
. vovke, tropinoveca, konjaka in ruma. 1
(Kleti v Sp. Siski &t 152) — J
xZALOGO vsakovrstnih kmelijskih strojev.
Strojnik vedno na razpolago — ]
| ZALOGO raznih moénih krmil, gnojil, se- ]

[ "men.i.td. sy -._]

Te nezdrave zracne razmere se bodo
znaino zboljsale, ko se bo ogenj nado-
mestil z elektriko, te pa bodo proizva-
jale vodne sile. Tudi ceste se bodo se
izpopolnile, in se bo tako omejila tvorba
prahu. To bo zdravje zelo povzdignilo.
Pa bati se je, da ga bo izpodjedel e v
veliko vedji meri, kaka nesnaga v zraku,
drug sovrainik: to so nebrzdane strasti
v ¢loveskem rodu.

GOSPODINJSTVO,

Barval za jube] in omake. Bleda juha in
omaka je nenavadna, treba je, da ima$ ved-
no pripravljeno malo barve doma, da pobar-
vad hitro o potrebi jed. V Zelezni ponvi
raztopi par Zlic sladkorja, ko je porjavel, ga
zalij hitro malo z vodo, prevri in spravi v
steklenico,

Zelenjad v oknih ne zmrzme. Ovij skri-
njico s papirjem in deni debel papir med
steklo in Skrinjico.

Zrezek iz ovsene kaSe. Na treh osmin-
kah slanega kropa zakuhaj 20 dek ovsene
kase, ko zavre odtegni od ognja, da se po-
¢asi pari, in ko je skuhano, zlij vun. Na
zlici vrele masti opeci malo &ebule in malo
peterdilja in vmeZaj v kaso; ko je mrzla, ji
primedaj §e drobtin ali pSeniénega zdroba,
malo paprike in — ¢&e je — tudi kako jajce.
Povaljaj v moki in drobtinah in speci v ponvi.

Kdor svojih kurjibh ofes ne odpravi, napravi ™

si vsako pot za trp- /Elsa i

lienje in slabi 2 bole-

¢ino tudi vse truplo. IJlde l'

Odprava kurjih
ocCes brez bolecin

je za vsakega prizadetega res blagodejna. Ne more
se dovolj nujno svariti pred rezanjem kurjih oes.
Lahko se pregloboko vrezé, ne da se to opazi,
na nogo pride vedno prah in umazanost, ta vsili
v rano in ne&teto s smrtjo konéanih zastrupljenj
krvi je tako nastalo. Kurja océesa se dajo brez
noZa lahko, sigurno in hitro odpraviti s Fellerjevim
turistovskim oblizem z znamko »Elza«< (obliz zoper
kurja ofesa, cena 1 krono, v §katlah 2 kroni) ali
s Fellerjevo turistovsko tinkturo z znamko »Elzas«
(teko&a tinktura zoper kurja odesa, cena 2 kroni).
Tisoéero turistov, oroznikov, pismonof, vojakov,
kmetovalcev in dam, ki nosijo ozke é&evlje, kakor
tudi vsch, ki so je rabili, priporoéa to sredstvo
kot najhitreje in sigurno ulinkujoge za radikalno
odpravo kurjih ofes. Medtem ko veéina sredstev
zoper kurja oéesa, tako tudi rezanje, piljenje itd.
samo zgornji del kurjih ofes odpravi, fedro pa
pusti, tako da kurja oesa hitro zopet narastejo,
odpravita preje imenovana preparata kurja olesa
temeljito z jedrom. Naroéi se oba preparata, kakor
tudi graiek zorer pot in potenje nog (cena 1 krona)
pri E.V. Feller, lekarnar, Stubica, Elsa-
trg L 331 (Hrvatsko).

Masti ni treba dosti. Ima prav tako slast
kakor zreski iz moZgan in je tudi tako re-
dilno.

Sardele. Zdaj se dobe zopet posoljene
sardele. Tudi te nam nadomestijo meso in
nekoliko tudi mast. Sardelina omaka potre-
buje bore malo masti in Z njo se jé nezabe-
lien zme&kan krompir ali kaj drugega.

Danska oSipkova mezga. Poldrugo kilo
jako zrelih bug olupi, seme poberi s srebrno
zlico in razrezi bude na majhne kose. Olupi
tudi ravno toliko kumar, ki morajo biti prav
rumene, poberi seme in razreZi meso, deni
bu¢ne in kumarne kose v prsten lonec,
preberi in operi 2 k¢ zrelih odipk in stresi
k onim. Pristavi lonec k ognju, vmesaj med
sad 2 k¢ sladkorja, malo limonove lupinice,
kostek korenéka in 6 zbic. Mesaj in kuhaj
toliko &asa, da obstane kuhalnica v goséi.
Mezgo pretladi skozi sito, primesaj ji za
10 vin. salicilnega praska in spravi v izku-
hane in posufene glinaste lonce. Ako ne bo
stala mezga dolgo, je dovolj, da jo zaveZes s
pe;gamentom. sicer jo je treba Se prepediv
peéi ali v peéici. Zato pokrij dno peéice s
peskom in postavi lonce noter preden zakuris,
da se segrejejo pocasi, sicer bi poécili. Ta
mezga se drii na leta, &e je pretrda, se
razprosti na gorki vodi. Danci jo imajo za
razli¢ne juhe in omake, za namaz kruha in
testa. Vpliva tudi na zdravje dobro. (Za vo-
deni¢ne bolezni).

Zmeckan krompir brez smetane. Skuhaj
olupljen krompir, posoli ga in zmeé&kaj, vmesaj
malo dosje masti ali masla in pretlagi skozi
sito na gorko skledo.

Bol lajSajoéi uéinek Fellerjevega priljublje-
nega fluida iz rastlinskih esenc zn. sElza-fluide«
temelji na njega Zivce pomirjajoem, kri dovaja-
jotem svojsivu. Ce se n. pr, pri boleéinah v obrazu
ali zobobolu, katere boledine so vsled prehlajenja
ali prepiha nastale, vporablja »Elza-fluide, se umire
razburjeni Zivei, kri razgreje boleéa mesta in bo-
ledina poneha. — Nié ni potem éudno, da postaja to
ze Cez 20 let znano sredstvo &edalje priljubljenejde
in spricuje ve& kot 100,000 njega uspeh. Pri vseh
sluéajih izborno sluZi in naj bi radi tega ne smel
manjkati v nobeni hifi. Predvojne cene; 12 stekle-
nic poslje postnine prosto za 6 kron lekarnar E. V,
Feller, Stubica, Elzatrg $t. 331 (Hrvatska). Cela vr-
sta sredstev se priporo&a zoper nevralgijo, protin,
{rganje, ischias in podagro, toda nobeno se ne
more kosati z +Elza-fluidome«, — Lagodno uéinku- |,
jote, zanesliivo odvajilo so Fellerjeve Zelodec
krepéujoée rabarbarske kroglice zn. »Elza-krogli-
ces, katere v nasprotju z drugimi odvajalnimi sred-
stvi nimajo nobenih zlih posledic, 6 $katlic stane
postnine prosto 4 K 40 v, (—vu—)

Knjigoveznica Katol.
tiskovnega drustva
v Ljubljani, Ko-
pitarjeva ulica 6

se priporoda za vsako- | Katoliska

Krajevni znaki za ,Orle”, | 11, nadstr.
kokarde in pentlje znapisi
za drudtva se izgotavljajo

v najkrajSem &asu
po zmernih cenah.

L 2
Crtanje In vezanje vsakovrstnih poslovnih knjig

e o ]
Tiska in izdaja Katoliska tiskarna v Ljubljani.
Odgovorni urednik josip Klovar.



